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[cs] Blokacni termostat pro podlahové vytapéni (D8738104940)

[cs] Blokacni termostat pro podlahové vytapéni
(D8738104940)

Navod k montazi a obsluze

2 Moznosti pouziti
Termostat slouzi k vypnuti kotle pfi dosaZeni kritické teploty vody v kotli
a je urceny pro nizsi teploty v okruhu podlahového vytapéni.

]

Tento termostat nelze pouzit u kotle s pfipravou TUV!

1 Vseobecné bezpecnostni pokyny

/\ Vieobecné bezpeénostni pokyny

Tento navod k instalaci je urcen predevsim
odborniklm pracujicim v oblasti vodovodnich
instalaci, tepelné techniky a elektrotechniky. Pokyny v
navodu museji byt dodrzeny. Jejich nerespektovani
mUze zpUsobit materialni Skody a poskodit zdravi
osob, popf. i ohrozit Zivot.

]

VesSkeré doplnkové vybaveni smi instalovat a uvadét
do provozu pouze osoba povérena a registrovana
odborna firma.

» Navody k instalaci si prectéte pred instalaci.

» Rid'te se bezpe¢nostnimi a vystraznymi pokyny.

» Dodrzujte narodni a regionalni pfedpisy, technicka
pravidla a smérnice.

» O provedenych pracich ved'te dokumentaci.

» Prirozbaleni prislusenstvi zkontrolujte Uplnost a
kompletnost dodavky. Montujte jen bezvadné dily.

» Vysvétlete zakaznikovi princip ¢innosti zafizeni a
jeho obsluhu a upozornéte jej, ze sam nesmina
zafizeni provadét Zadné Upravy ani opravy.

/\ Nebezpedéi ohrozeni Zivota zasazenim

elektrickym proudem!

» Elektrické pfipojeni a pfipojeni na elektrickou sit
smi provadét pouze kvalifikovany pracovnik po
uskutecnéni vsech zkousek a revizi. Dodrzujte
pfipojovaci schéma.

» Zarizeni pred veSkerymi pracemi kompletné
odpojte od napajeni el.napétim (napf'. ochrannym
jisticem/pojistkou).

» Chybnym zapojenim pfislusenstvimohou vzniknout
Skody, za které vyrobce neodpovida.

3 Instalace

» Kotel odpojte od elektrického napajeni jisticem pred kotlem a
demontujte oplasténi (dva Srouby dole a jeden a pruzina nahore).

» Sejméte aretaCni pruzinu z jimky termostatu, vytahnéme z ni idlo
kapilary termostatu, uvolnéte kapilaru ze svazku, vySroubujte
plvodni blokacni termostat a vyjméte ho ven. (= obr. 2, [3, 4])

» Vodice termostatu prepojte na novy termostat (> obr. 1)

» Nasroubujte novy termostat (40 + 60°C) ajeho Cidlo kapilary zasunte
do jimky.

» Kapilaru a senzor topné vody zajistéte aretacni pruzinou a prichytte
ke kabelazi.

» Nanovém bloka¢nim termostatu nastavte poZzadovanou hodnotu. Pro
podlahové topeni je tato hodnota max. 50°C.

]

Po zapnuti kotle zkontrolujte nastavenou vypinaci teplotu.
Nezapomerite, Ze podminkou pro opétovné zapnuti termostatu po
predchozi blokaci je zajisténi poklesu teploty v kotli o vice nez 20°C.

» Na kotel ve vypnutém stavu opét nasadte oplasténi.

» Vservisnim menu (parametr SE03) nastavte maximalni
nastavitelnou hodnotu teploty vody v kotli na 40°C.

» Na elektronice nastavte dle potfeby maximalni pozadovanou
pracovni teplotu topné vody na cca. 35°C.

» Nasledné zkontrolujte vypinani elektroniky “kotlovym termostatem”.

» Zvolte pozadovanou regulaci pro otopny systém (parametr PA02).
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Instalace

0010013578-001

Obr.1  Zapojeni blokacniho termostatu
[1]  Cernyvodi¢

[2]  Hnédyvodic¢

[C]  Rudy vodic¢

0010013579-001

Obr. 2 Umisténi blokacniho termostatu a jeho senzoru

[1] Blokac¢nitermostat

[2]  Srouby pro uchyceni bloka¢niho termostatu
[3] Jimkas pruzinou a ¢idlem kapilary

[4] Kabelaz s kapilarou cidla termostatu
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[de] Sicherheitstemperaturbegrenzer (STB) fiir FuBbodenheizung (D8738104940)

[de] Sicherheitstemperaturbegrenzer (STB)
fiir FuBbodenheizung (D8738104940)

Montage- und Bedienungsanleitung

1 Aligemeine Sicherheitshinweise

A\ Allgemeine Sicherheitshinweise

Diese Installationsanleitung richtet sich an Fachleute
fir Gas- und Wasserinstallationen, Heizungs- und
Elektrotechnik. Die Anweisungen in der Anleitung
miissen eingehalten werden. Bei Nichtbeachten kon-
nen Sachschaden und Personenschaden bis hin zur
Lebensgefahr entstehen.

[i]

Samtliche Zusatzausstattungen diirfen nur von einer
autorisierten Person und einer registrierten Fachfirma
installiert und in Betrieb genommen werden.

» Installationsanleitungen vor der Installation lesen.

» Sicherheits- und Warnhinweise beachten.

» Nationale und regionale Vorschriften, technische
Regeln und Richtlinien beachten.

» Ausgefiihrte Arbeiten dokumentieren.

» Beim Auspacken des Zubehors die Lieferung auf
Vollstandigkeit prifen. Nur einwandfreie Teile ein-
bauen.

» Dem Kunden Wirkungsweise und Bedienung des
Gerates erklaren und ihn darauf hinweisen, dass er
selbst keine Anderungen oder Reparaturen an dem
Gerat vornehmen darf.

A\ Lebensgefahr durch Stromschlag!

» Der elektrische Anschluss und der Anschluss an das
Stromnetz darf nur von qualifiziertem Personal
nach Durchfiihrung aller Priifungen und Revisionen
durchgefiihrt werden. Anschlussplan beachten.

» Vor allen Arbeiten Gerat vollstandig von der Span-
nungsversorgung trennen (z. B. iiber Schutzschal-
ter/Sicherung).

» Fehlerhaftes AnschlieBen des Zubehors kann zu
Schaden fiihren, fiir die der Hersteller nicht haftet.

2 BestimmungsgemaBe Verwendung

Der Thermostat dient zum Ausschalten des Heizkessels, wenn das Was-
serim Heizkessel die kritische Temperatur erreicht, und st fiir niedrigere
Temperaturen im FuBbodenheizkreis vorgesehen.

]

Dieser Thermostat darf nicht bei Heizkesseln mit Warmwasserbereitung
verwendet werden!

3 Installation

» Trennen sie den Heizkessel von der Stromversorgung durch einen
Schutzschalter vor dem Heizkessel und demontieren sie die Abdeckung
(zwei Schrauben unten sowie eine Schraube und eine Feder oben).

» Arretierungsfeder aus der Tauchhiilse herausnehmen, Kapillarfiihler
des Thermostats herausziehen, die Kapillare aus dem Biindel [6sen,
den urspriinglichen STB abschrauben und herausnehmen.

(= Abb. 4,[3,4])

» Die Drahte des Thermostats auf den neuen Thermostat umstecken
(=>Abb. 3)

» Den neuen Thermostat (40 ... 60 °C) festschrauben und dessen
Kapillarfiihler in die Tauchhiilse schieben.

» Kapillare und Kabel befestigen und Kesseltemperaturfiihler mit der Ar-
retierungsfeder in der Tauchhiilse sichern.

» Am neuen STB den Sollwert einstellen. Fiir die FuBbodenheizung be-
tragt dieser Wert max. 50 °C.

i

Nach Einschalten des Heizkessels, eingestellte Ausschalttemperatur iiber-
priifen. Das erneute Einschalten des STB nach vorheriger Blockierung setzt
ein Absinken der Temperatur im Heizkessel um mehr als 20 °C voraus.

» Abdeckung am ausgeschalteten Heizkessel anbringen.

» Im Servicemenii (Parameter SE03) die maximale einstellbare
Kesseltemperatur auf 40 °C einstellen.

» Ander Elektronik nach Bedarf die maximale Sollbetriebstemperatur
des Heizwassers auf ca. 35 °C einstellen.

» AnschlieBend das Ausschalten der Elektronik mit Hilfe des "Heizkes-
selthermostats" iiberpriifen.

» Gewiinschte Regelung fiir das Heizsystem wahlen (Parameter PA02).
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Installation

0010013578001

Bild 3 AnschlieBen des Sicherheitstemperaturbegrenzers

[1]  Schwarze Ader
[2] Braune Ader

[C] RoteAder

0010013579-001

Bild4  Platzieren des Sicherheitstemperaturbegrenzers und des Kapil-
larfiihlers

[1]  Sicherheitstemperaturbegrenzer (STB)

[2] Befestigungsschrauben des STB

[3] Tauchhiilse mit Feder und Kapillarfiihler

[4] Verkabelung mit der Fiihlerkapillare des Thermostats
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[hr] Sigurnosni granicnik temperature (STB) za podno grijanje (D8738104940)

[hr] Sigurnosni granic¢nik temperature (STB)
za podno grijanje (D8738104940)

Upute za montazu i rukovanje

1 Opce sigurnosne upute

/\ Opée sigurnosne upute

Ova uputa za instalaciju namijenjena je stru¢njacima
za plinske instalacije, vodoinstalacije, tehniku grijanja
i elektrotehniku. Napomene u uputama moraju se
poStovati. Nepostivanje moze dovesti do materijalnih
Steta i osobnih ozljeda ili opasnosti po Zivot.

]

Svu dodatnu opremu u smije instalirati i stavljati u rad
samo ovlaStena osoba ili registrirano stru¢no
poduzece.

» Procitajte upute za instalaciju prije instalacije.

» Pridrzavajte se uputa za siguran rad i upozorenja.

» Pridrzavajte se nacionalnih i regionalnih propisa,
tehniCkih pravilai smjernica.

» Dokumentirajte izvedene radove.

» Provjerite potpunostisporuke prilikom raspakiranja
pribora. Instalirajte samo ispravne dijelove.

» Uputite korisnika u rad i rukovanje uredajeminato
da sam ne smije izvoditi nikakve izmjene ni
popravke na uredaju.

/\ Opasnost po Zivot od strujnog udara!

» Elektricni prikljuCak i priklju¢ak na strujnu mrezu
smiju se obavljati samo od strane kvalificiranog
osoblja te nakon svih provjerairevizija. Pridrzavajte
se spojne sheme.

» Prije svih radova uredaj odvoijite u potpunosti s
opskrbe naponom (npr. putem zastitnog prekidaca
| osiguraca).

» Nepravilno prikljucivanje pribora moze prouzrociti
Stete za koje proizvodac ne odgovara.

2 Pravilna uporaba

Termostat sluzi iskljucivanju kotla kada voda u kotlu postigne kriti¢nu
temperaturu i nije predviden za temperature u krugu podnog grijanja.

]

Ovaj se termostat ne smije upotrebljavati kod kotlova s pripremom tople
vode!

3 Instalacija

» Odvojite kotao s opskrbe strujom zastitnim prekida¢em ispred kotla i
skinite poklopac (dva vijka dolje i jedan vijak ili jedna opruga gore).

» Izvadite zaustavnu oprugu iz uronske Cahure, izvucite kapilarni
osjetnik termostata, otpustite kapilarne cijevi iz snopa, odvrnite vijke
prvotnog sigurnosnog grani¢nika temperature i izvadite ga.
(=>sl. 6,[3,4])

» Prespojite Zice termostata na novi termostat (->sl. 5)

» Zavrnite vijke novog termostata (40 ... 60 °C) i umetnite njegove
kapilarne osjetnike u uronsku ¢ahuru.

» Privrstite kapilarne cijevi i kabel i osigurajte osjetnik temperature
kotla zaustavnom oprugom u uronskoj ¢ahuri.

» Podesite zadanu vrijednost na novom sigurnosnom osjetniku
temperature. Za podno grijanje ta vrijednost iznosi maks. 50 °C.

i

Nakon ukljucivanja kotla provjerite podesenu temperaturu iskljuivanja.
Preduvjet ponovnog ukljucivanja sigurnosnog grani¢nika temperature
nakon prethodnog blokiranja spustanje je temperature u kotlu za vise od
20°C.

» Postavite poklopac naiskljuceni kotao.

» Podesite u servisnom izborniku (parametar SE03) maksimalno
podesivu temperaturu kotla na 40 °C.

» Podesite na elektronici po potrebi maksimalnu zadanu pogonsku
temperaturu kotla na oko 35 °C.

» Nakon toga provjerite iskljucivanje elektronike s pomocu termostata
kotla”.

» Odaberite Zeljenu regulaciju za sustav grijanja(parametar PAQ2).
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Instalacija

0010013578-001

S5 Priklju¢ivanje sigurnosnog granicnika temperature

[1] Crnaizila
[2] Smedaiila

[C] Crvenazila

0010013579-001

Sl.6 Postavljanje sigurnosnog grani¢nika temperature i kapilarnog
osjetnika

[1]  Sigurnosni grani¢nik temperature (STB)

[2] Vijciza pricvrscenje sigurnosnog granicnika temperature
[3] Uronska ¢ahura s oprugom i kapilarnim osjetnikom

[4] Kabelskispojs kapilarnom cijevi osjetnika termostata
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[ru] NpegoxpanuTenbHbiit orpaHuunTens Temnepatypbl (STB) ana cuctembl Ténnbix nonoe (D8738104940)

[ru] NpepoxpaHnTenbHbIi OrpaHMUKTEND
Temnepatypbl (STB) ana cuctembl TENNbIX NONOB
(D8738104940)

MHCTPYKLHA N0 MOHTAXY M SKCNNyaTaLuu

1 O6wwue yKa3aHUA NO TEXHHKe Oe30nacHoOCTH

/\ 06wme npaBuna TexHuku 6esonacHocTH

3Ta MHCTPYKLMA NPefHa3HaueHa 1A cneLuanmcToB
MO MOHTAXY ra30BOro, BOAONPOBOAHOIO,
OTOMUTENbHOr0 060PYA0BAHMA U INEKTPOTEXHUKH.
BbinonHanTe yka3aHua, cogepxatimeca B 3TON
WHCTPYKLUMK. HecobniofeHne MHCTPYKLUM MOXET
NPMBECTH K NOBPEXAEHMI0 000pya0BaHMA 1 TPaBMaM
NOAEN BNNOTb [10 YTPO3bl UX XKU3HM.

[i]

Bcto [0NONHATENbHYIO OCHACTKY pa3peLLaeTca
MOHTHUPOBATb U MYCKaTb B 3KCMNyaTal o TONbKO
daTTeCTOBaHHbIM CeUnaniCTam U 3aperncTpupoBaHHbIM
cneunann3npoBaHHbIM MPEQNPUATUAM.

» [epen BbinonHeHWeM paboT npounTanTe
WHCTPYKLMM MO MOHTaXY.

» CobniopanTe npeaynpexaeHus 1 BbiNoNHANWTE
yKa3aHus no besonacHoCTy.

» CobntoganTe HalMOHaNbHblE U PErMOHaNnbHbIe
npean1caHua, TeXHUYECK1Ue HOPMbI M NpaBu1na.

» 3a40KyMEHTUPYHTE BbINONHEHHbIE PaboThI.

» [pu pacnakoBke 0bopynoBaHMA NPoBEpPLTE
KOMMNEKTHOCTb NOCTaBKK. YCTaHaBNMBAMTE TONbKO
netanu bes nedexTos.

» ObbACHUTE NOTPEDUTENIO NPUHLMM ENCTBHA U
NopAQOK 3KCNNyaTaLMn 0bopyaoBaHUA. YKaxuTe
eMy Ha TO, UTO OH He MMeeT NpaBa BHOCHUTb KaKu1e-
n1Mbo U3MeHeHWUs UN1 NPOU3BOANUTD PEMOHT
obopynoBaHus.

/\ Yrpo3sa ans Xn3HH OT yaapa 3NeKTPHUECKUM
TOKOM!

» JNeKTPUUECKUe COEUHEHNA U NOAKMIOUEHHE K
3NEKTPOCETH PA3PELLAETCSH BbIMOMHATb TONbKO
KBanM(ULMPOBAHHOMY NepCcoHany nocne
NpoBeaeHUA BCEX NPOBEPOK U UCTbITAHWH.
CobniopanTe cxemy COeMHEHNH.

» Nepen npoBeaeHWeM Nobbix paboT NONHOCTbIO
OTK/IOUMTE NOAAUY HANPAXeHUsA (Hanpumep,
3alLMUTHbIM aBTOMATOM/NPENOXPaHUTENEM).

» HenpaBWnbHOE NOAKNIOUEHHUE AONONHUTENBHOTO
000pYA0BaHUA MOXKET NPUBECTH K NOBPEXAEHUAM,
OTBETCTBEHHOCTb 33 KOTOPbIE U3TOTOBUTENb HE HECET.

2 MpumeHeHUe NO Ha3HAUEHHIO

TepMOCTaT npeaHasHavyeH anAa BbIKMOUYEHUA KOTNa, Korda Temneparypa
BOAbl B HEM [OCTUraeT KPUTUUYECKOro 3HaUeHuA, a TakxKe AnA
noaaepXxaHnA HASKUX TeMnepatyp B KOHTYpe TENNbIX NOMOB.

]

3T0T TePMOCTAT HeMb3A UCMO/Mb30BaTh B KOTNAX C NPUrOTOBNEHUEM
ropsue Boabl ana MBC.

3 MonTax

» OTKNIOUNUTE INEKTPONUTAHKUE KOTNA 3aLLMTHBIM BbIKMIOUATENEM W
CHUMUTE 00NMLOBKY (OTBEPHHTE [1Ba BUHTA BHU3Y, @ TAKXKe BUHT U
NPYXWUHY BBEPXY).

» BblHbTE PUKCUPYIOLLYIO NPYXUHY U3 MOTPYXHOW MMNb3bl, BbIHLTE
KanunnapHbIi JaTuuk TepmMocTata, 0CBObOAMTE KanUNNApHYio
TPYOKY K3 CBA3KM, OTBEPHUTE BUHTbI KpenneHus CTaporo
NpPeaoXpaHUTeNbHOT0 OrpaHUuUKUTENA TEMNEPATYPbl U BbIHbTE €ro.
(= puc. 8,[3,4])

» [lepekniounTe NPoBOa TEPMOCTATa Ha HOBbIV TepMocTaT (= puc. 7)

» 3akpenute HoBbli TepmocTart (40 ... 60 °C) BUHTaMM 1 BCTaBLTE €ro
KanunnApHbI/ faTukK B MOTPYXHYHO TMNb3Y.

> 3aKpenuTe KanunnspHyto TpybKy U NPoBOf, 3aKPENUTE AaTuMK
TEeMnepaTtypbl KOTNOBOW BOAbI (PUKCHPYIOLLEN NPYKUHOM B
NOrPY>XHOW r1nb3e.

» 3apaunTe Temnepatypy Ha HOBOM NPEAOXPAHUTENBHOM
orpaHuuutene. [1ns TEnNbIX NOM0B 3TO 3HAUEHWUE AO0MKHO COCTABNATL
He bonee 50 °C.

i

Mocne BKNOUEHHUA KOTNA NPOBEPLTE CpabaTbiBaHKe
NPeoXpPaHUTENbHOTO OrpaHUUUTENA TEMNEPATYPbI NPY 33aHHON
Temneparype BbIKMoUeHuA. BkmoueHne npeaoxpaHuTeNnbHOro
orpaH1uuTens nocne cpabarbiBaH1A BO3MOXHO NOCNE CHUXEHWA
TemMnepatypbl B kotne bonee uem Ha 20 °C.
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MoHTax

» YcTaHoBHTE 0BNMLIOBKY Ha BbIKMIOUEHHbIM KOTEN.

» YcraHoBHTE B cepBUCHOM MeHI0 (napametp SE03)
MaKCHManbHyH TeMneparypy kotnoBoi Bogbl 40 °C.

» [pu HeobX0AUMOCTH YCTaHOBUTE MaKCUManbHYo pabouyto
TeMnepatypy Bofbl B cUCTeMe oTonneHus npumepHo 35 °C.

» 3aTeM NpoBepbLTE BbIKMIOUEHWE 3NEKTPOHUKM C MOMOLLbIO
"TepMocTara kotna".

» Bbibepute cnocob perynpoBaHus OTONMTENbHON CHCTEMbI
(napametp PAQ2).

fﬂ

0010013578-001

Puc. 7 lNoOkntoyeHue npedoxpaHUTeNIbHOro OrpaHuumTeNs
Temneparypsl

[1]  YépHbii npoBon
[2] KopuuHeBbiit npoBof

[C] KpacHbii npoBof

0010013579-001

Puc. 8  Pacnonoxenue npedoxpaHUTesIbHOr0 OrpaHuumuTeNs
Temneparypbl U KanuiapHoro datumka

[1] MpenoxpaHuTenbHbIM OrpaHUuMTENb TeMnepatypbl (STB)
[2] BunTbl Kpennewua STB

[3] MorpyHas r1nb3a C NPYXXMHOM W KanWUANAPHbIM ATYUMKOM
[4] NpoBoaka KanunnApHoM TPYbKKM AaTuMKa
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[sr, cnr] Sigurnosni ogranicavac temperature (STB) za podno grejanje (D8738104940)

[sr, cnr] Sigurnosni ogranicavac temperature (STB)
za podno grejanje (D8738104940)

Uputstvo za montazu i upotrebu

1 Opsta sigurnosna uputstva

/\ Opsta sigurnosna uputstva

Ovo uputstvo za instalaciju namenjeno je stru¢njacima
za gasne i vodovodne, grejne i elektriCne instalacije.
Instrukcije iz uputstva moraju da se postuju. U
suprotnom moze doci do materijalnih Steta i telesnih
povreda, pa €ak i do opasnosti po Zivot.

]

Svu dodatnu opremu smeju da instaliraju i pustaju u
rad samo ovlasc¢ena lica ili registrovani specijalizovani
servis.

» Pre instalacije procitati uputstva za instalaciju.

» Obratiti paznju na sigurnosna uputstva i
upozorenja.

» Voditi racuna o nacionalnim i regionalnim
propisima, tehni¢kim pravilnicima i smernicama.

» Izvedene radove treba dokumentovati.

» Kod raspakivanja dodatne opreme proveritidali je
isporuka potpuna. Ugradivati samo potpuno
ispravne delove.

» Obijasniti kupcu nacin funkcionisanja i rukovanje
uredajem i naglasiti da ne sme sam da vrsi nikakve
izmene ili popravke na uredaju.

/\ Opasnost po Zivot usled strujnog udara!

» Elektricno prikljucivanje i prikljucak na elektricnu
mreZzu smeju da vrse samo kvalifikovane osobe
nakon obavljanja svih ispitivanja i revizija. Voditi
racuna o Semi prikljucivanja.

» Pre svih radova uredaj potpuno iskljuciti iz struje
(npr. preko zastitnog prekidaca/osiguraca).

» Pogresno prikljucivanje dodatne opreme moze
dovesti do oStecenja za koja proizvodac nije
odgovoran.

2 Pravilna upotreba

Termostat sluzi za isklju¢ivanje grejnog kotla u slu¢aju da je voda u
grejnom kotlu dostigla kriticnu temperaturu i predviden je za nize
temperature u krugu podnog grejanja.

i

Ovaj termostat ne sme da se koristi kod grejnih kotlova sa pripremom
tople vode!

3 Instalacija

» Iskljucite grejni kotao sa strujnog napajanja preko zastitnog
prekidaca ispred grejnog kotla i demontirajte poklopac (dva zavrtnja
dole, kao i jedan zavrtanj i opruga gore).

» |zvaditi oprugu za blokiranje iz uronske ¢aure, izvuéi kapilarni senzor
termostata, osloboditi kapilaru iz snopa, odvrnuti i skinuti prvobitni
STB. (= Sl. 10, [3,4])

» Premestiti Zice sa termostata na novi termostat (= SI. 9)

» Novitermostat (40 ... 60 °C) priCvrstiti zavrtnjima i njegov kapilarni
senzor gurnuti u uronsku ¢auru.

» Pri¢vrstiti kapilaru i kabl, a pomoc¢u opruge za blokiranje osigurati
senzor temperature u uronskoj cauri.

» Podesiti zadatu vrednost na novom STB-u. Za podno grejanje ova
vrednost iznosi maks. 50 °C.

]

Nakon ukljucivanja grejnog kotla proveriti pode$enu temperaturu
isklju¢ivanja. Uslov za ponovno ukljuivanje STB-a posle prethodnog
blokiranja je pad temperature u grejnom kotlu za viSe od 20 °C.

» Postaviti poklopac na isklju¢enom grejnom kotlu.

» U servisnom meniju (parametar SE03) maksimalnu podesivu
temperaturu kotla podesiti na 40 °C.

» Prema potrebi, na elektronici podesiti maksimalnu zadatu radnu
temperaturu vode za grejanje na oko 35 °C.

» Zatim proveritiisklju¢ivanje elektronike pomodu "Termostata grejnog
kotla".

» lzabrati Zeljenu regulaciju za grejni sistem (parametar PA02).

10
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Instalacija

0010013578-001

sl.9
[1]
[2]
[C]

Priklju¢ivanje sigurnosnog ogranic¢avaca temperature

Crnazica
Braon Zica

Crvenazica

0010013579-001

sl. 10 Pozicioniranje sigurnosnog ogranicavaca temperature i

(1]
(2]
(3]
[4]

kapilarnog senzora

Sigurnosni temperaturni granicnik (STB)

Zavrtnji za pri¢vrs€ivanje STB-a

Uronska Caura sa oprugom i kapilarnim senzorom
Ozicenije sa kapilarom senzora termostata

D8738104940 - 6720868820 (2021/01)
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[bg] Npepnasex orpannunten Ha Temneparypara (STB) 3a nogoso otonnexne (D8738104940)

[bg] MpepnaseH orpaHnuMTen Ha Temneparypara (STB)
3anogoso otonneHue (D8738104940)

PbKoBOACTBO 32 MOHTaX M 00CnyXXBaHe

1 06wu ykasaHus 3a besonacHoct

/\ 06wH ykazanus 3a 6esonacHoct

HacToAL0T0 pbKOBOACTBO 32 MOHTaX €
npeaHa3HaueHo 3a CneLnanucTyv No ra3osu,
BOAONPOBOHHU M OTOMMUTENHU UHCTANALMK U
eNeKTPOTEXHHULM. YKa3aHUATa B PbKOBOACTBOTO
TpAbBa aa ce cnasgar. [1pu HecnasBaHe e Bb3MOXHO
Aa Bb3HUKHAT MaTepHanHu LLeTU U TENECHW NOBpPeay
WNW AOPU OMACHOCT 3a XKMBOTA.

]

Llanoto fonbnHuTENHO 0bOPYABaHe TpAbBa Aa ce
MOHTKMPA M NyCKa B eKCMoaTtalua oT yMbAHOMOLLEHO
NULE UNW OT PerucTpupaHa cepeuaHa upma.

» [pean MoHTaxa npoyeTeTe pbKOBOACTBATA 3a
MOHTaX.

» CnepBaWTe yka3aHWATa 3a be30nacHOCT 1
npenynpeauTeNnHUTE UHCTPYKLMK.

» CnasBauTe HalMOHANHUTE U PETMOHANTHUTE
npean1caHua, TeXHUYECKUTE NpaBKna U Hapeaobu.

» [lJokymeHTHpanTe M3BbpLUEHUTE AEMHOCTH.

» [pu1 pa3onakoBaHe Ha JOMbHUTENHATA
NPUHaANEXHOCT NPOBEepeTe Janv A0CTaBKaTa e
mbiHa. MoHTHpanTe camo uacTu be3 fedexTy.

» ObAcHeTe Ha KNMEHTa HauMHa Ha paboTa u
ynpaBneHue Ha ypeaa v ro npeaynpenere, ue He
TpAbBa ja npeanpremMa HUKaKBM CaMOCTOATENHM
W3MEHEHWA U PEMOHTH Ha ypeaa.

/\ OnacHoCT 3a XXMBOTa nopaau TOKOB yaap!

» EnekTpuueckara Bpb3ka U CBbP3BaHETO KbM
eNeKTp1uecKara Mpexa Tpabsa a ce U3MbHABAT
CaMo OT KBanuu1LMpaH NepcoHan cnep,
W3BbPLUBAHE Ha BCUUKU NPOBEPKKU U PEBU3UMU.
Cna3BaiTe cxemaTa 3a eNeKTPUUECcKo CBbP3BaHe.

» [penu BcAKaKBW paboTv U3KNIOUETe HaMbHO
ypesa oT eNeKTPUUECKOTO 3axpaHBaHe (Hanp. upes
npeanasHWa Npekbcaay/npeanasuTens).

» HenpaBWNHOTO CBbP3BaHe Ha A0MbIHUTENHATA
NPUHAANEXHOCT MOXeE [1a I0BE/E 10 LIETH, 33
KOMTO NPOU3BOANTENAT HE MOEMA OTFOBOPHOCT.

2 U3non3BaHe no npegHa3HaueHHue

TepMOCTaTbT CNY>XW 3a U3KNOUBAHE Ha OTONTUTENHUA KOTEN, KOrato
BOAaTa B OTON/TUTENHUA KOTEN AOCTUITHE KPUTUUHATA TEMINEPATypa, n e
npensuaeH 3a No-HUCKKU TeMnepatypu B N0J0BUA OTONNTUTENEH KPbI.

]

Toau TepmocTar He TpﬂﬁBa [ia Ce U3Mnon3Ba 3a OTONMUTENNHU KOT/U C
MPOU3BOACTBO Ha Tonna Bopaa!

3 MonTax

» PasequHeTe OTONNMTENHUA KOTEN OT eNEKTPUUECKOTO 3aXpaHBaHe C
NoMoLLTa Ha Npefna3eH NPeKbCBay NpeLu OTONAMTENHUA KOTeN 1
JIeMOHTMPaNTe Kanaka (ABa BUHTA OTAONY, KAaKTO M €UH BUHT U efHa
NpYXWHa oTrope).

» M3BaneTe npuabpKaLliaTta npyxuHa ot notonsemara runsa, U3Baaete
KanunapHWA AaTuMK Ha TepmocTara, ocBoboaeTe Kanunapute ot
CHOMa, Pa3BMHTETE OPUIMHANHWA NPeANa3eH orpaHUuMTeN Ha
Temneparyparta v ro ceanerte. (= dur. 12,3, 4])

» 3aKaueTe NPOBOAHMLMTE Ha TEPMOCTATa Ha HOBUA TEPMOCTAT
(=>dur. 11)

» 3aBuHTeTe HoBHA TepmocTart (40 ... 60 °C) 1 nocTaBeTe KanunapHus
My AaTuMK B oTOMAeMara runsa.

> 3akpeneTe KanunApHata Tpbba v kabena u PUKCHpanTe JaTunKa 3a
TemnepaTtypara Ha KoTena ¢ Np1abpXKalliaTa npyxuHa B notonsemara
run3a.

» HacTtpo#Te 3aaafeHara CTOMHOCT Ha HOBWA NpeanaseH orpaHuumuTen
Ha Temnepartyparta. 3a NofoBo OTOMNNEHWe Ta3u CTOMHOCT € MaKC.
50°C.

i

Cnen BKNtOUBaHe Ha OTOMNUTENHKA KOTEN NPOBEPEeTE HACTPOeHaTa
Temneparypa 3a u3KntouBaHe. [TOBTOPHOTO BKIOUBAHE HA MPeanasHuA
OrpaHWUKTEN Ha TeMnepaTtyparta cnef Bb3HUKHaNo npeaum Toea
bnokupaHe npeanonara NoHWXaBaHe Ha TemnepaTtypara B
oTonnuTenHus koten ¢ noseue ot 20 °C.

12
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MoHTax

» [locTtaBeTe Kanaka Ha U3KNIOUEHUA OTONUTENEH KOTEN.

» Ot cepBH3HOTO MeHI0 (napameTbp SE03) HacTpoiiTe
MaKCHMManHara perynupyema remneparypa Ha kotena Ha 40 °C.

» [pu HeobXOANMOCT B ENEKTPOHMKATA HACTPOMTE MAaKCUManHarta
3afiafieHa paboTHa TeMnepatypa Ha OToNAMTeNHaTa BOfia Ha OKONo
35°C.

» CnepToBa NpoBepeTe U3KMIOUBAHETO HA ENEKTPOHKUKATA C MOMOLLTA
Ha "TepmocTara Ha OTONNUTENHUA KoTen" .

» U3bepeTe xenaHoTo perynupaHe 3a OTONNUTENHATA CUCTEMA
(napametbp PAO2).

0010013578-001

Our. 11 CBbp3BaHe Ha NpednasHus orpaHuymuTe/ Ha Temneparypara

[1]  UepeH npoBoaHHK
[2] Kadas npoBoaHHK

[C] YepseH npoBoaHKK

0010013579-001

®ur. 12 [locTaaHe Ha npednasHua orpaHUynTen Ha Temnepatypara 1
Ha KanunapHua 0aTymuk

[1] MpennaseH orpaHuunTen Ha Temnepatypara (STB)

[2] 3acTtonopsaBaluy BUHTOBE Ha NPeNasHUA OrpaHUuMTEN Ha
Temnepartypara

[3] Motonsema rMn3a c NpyxuHa U KanUAAPEH AaTumuK

[4] OxabensBaHe Cbc CeH30pHaTa KanunAapHa Tpbba Ha TepMocTara

D8738104940 - 6720868820 (2021/01)
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[uk] 3ano6ixnuit obmexyBau Temneparypu (STB) ana cuctemu onanenss nignoru (8738104940)

[uk] 3anobixHuii 06MexyBau Temnepartypu (STB)
AnA cucTemu onaneHHa nignoru (8738104940)

IHCTPYKLiA 3 MOHTaXY Ta eKcnnyaTauii

1 3aranbHi BKa3iBKM 030 TEXHIKK Oe3neku

/\ 3aranbHi BKa3iBKH LL0A0 TeXHikK 6e3neku

Lls IHCTPYKLLiA 3 MOHTAXY Ta TEXHIUHOIO
obcnyroByBaHHA NPU3HaueHa anAa daxisLiB, AKi
3aMMatoTbCA BCTAHOBNEHHAM ra30BUX NpUNagis,
CUCTEM BOAOMPOBOAY, TEMNO- ¥ ENEKTPOTEXHIKH.
0Ob0B’A3K0BO JOTPUMYHTECH BKA3iBOK, HABE[JEHUX B
IHCTPYKUil. HeAOTPMMAHHA LMX NPUMKCIB MOXeE
NPWU3BECTH [10 NOLLKOIKEHHA MaKHa Ta TINECHMX
YLIKOKEHD, AIKi CTAHOBNATb Hebe3neKy Anf XuTTA.

]

MoHTax i BBeieHHA B eKCn/yaTaLito 40AaTKOBOro
0bnafiHaHHA 103BONAETbCA 3MiMCHIOBATH TiNbKK
BMOBHOBaXXEHWM 0C0baM i thaxiBLAM 3apeECTPOBAHOI
cneLiani3oBaHoi KOMMaAHil.

» [Tepen MOHTaXXeM YBaXKHO NPOUMUTANUTE IHCTPYKLIIO
3 MOHTaXy Ta TEXHIYHOT0 0OCNYroByBaHHA.

» HeobxiaHO JOTPMMYBATUCA BKA3iBOK LLLOA0 TEXHIKK
besneku Ta nonepemxeHb.

» TakoX cning AOTPUMYBATUCA MDKHAPOAHMX |

PErioHaNnbHUX NMPUMKUCIB, TEXHIYHUX HOPM | IMPEKTUB.

» BukoHaHi poboTn noTpibHO AOKYMEHTYBATH.

» [1ig uac po3nakyBaHHA 0OAATKOBKUX ONLiK
nepe.ipTe NOCTaBKY Ha KOMMNEKTHICTb.
YcTaHOBNIOMTE TINbKKM A€TaNI, L0 HE MaloTh
AedexTiB.

» [ToACHITb KOPUCTYBAUY NPUHLMN Aii Ta NpaBuUna
KepyBaHHA NPUNafoM i 3ayBaXTe, L0 HOMY He
N03BOMAETLCA CAMOCTIMHO 3MiHIOBaTH abo ycyBaTH
HeCnpaBHOCTI Npunagy.

/\ Hebe3neka ana xutTa uepes yaap ctpymom!

» [TigKntoueHHA eneKTPONPOBIAHUX AETANEMN |
MiAKNIOYEHHA 10 ENIEKTPOMEPEXI MOXE
3[1iNCHIOBATH TiNbKK KBaNichikoBaHWW NepcoHan
nicnAa NpoBeAeHHA BCIX NEPEBIPOK | OMMAAIB.
JloTpUMyHTECH CXEMMU 3'€HAHD.

» Nepen 3nincCHEHHAM byab-AKuX PobiT MOBHICTIO
Bi[l' €lHAa1TE NPUNAJ, Bif NEKTPOXMUBNEHHSA
(Hanpwknag, 3a JONOMOrO 3aXMCHOTO BUMUKaua/
3anobixXH1Ka).

» HenpaBunbHe NigKNIOUEHHA JOAATKOBMX OMLiH
MOXXe MPU3BECTH [0 NOLLKOKEHD, 33 AIKi BUPODHMK
He Hece BiANOBiAANbHOCTI.

2 BukopHuCTaHHA 32 NPU3HAUEHHAM

TepMOCTaT BMKOPWUCTOBYETbCA 417 BUMKHEHHA 0MantoBaibHOro KOTNna,
fIKLLO BOAA B KOTNi fOCATA€E KPUTUUHOI TEMNEPATYPH, | TPU3HAUEHUH ANA
HU3bKOTEMMEPATYPHOr0 KOHTYPY OManeHHs TENNOi Nignoru.

i

Llen TepMocTar He 103BONAETHCA BAKOPUCTOBYBATH B ONaNioBa/bHUX
KOTnax i3 (hyHKLI€I0 NPUroTyBaHHA rapauoi Boau!

3 MoHTax

» Bin’eaHaiTe onantoBanbHKi KOTEN Bifl NEKTPONOCTaUaHHA 33
[0MOMOTOI0 3aXMCHOTO BUMMKAUA Ta 3HIMITb KOXYX (ABa FBUHTH
3HM3Y, @ TAKOX OAMH FBUHT i PYMHA Bropi).

» BuIMITb CTONOPHY NPYXXUHY i3 3arMUOHOI rinbau, BUTATHITb
KaninApH1M JaTuuK TepMOCTara, iCTaHbTe 3 nyuKa KaninapHy
TpY6Ky, BiAKPYTITb | BUTATHITL OPUTiHANbHWI 3an0BiXHKIA
obmexysau Temnepatypu STB. (= Man. 14, [3, 4])

» [lpoTu TepmocTaTa nin’eaHanTe Ao Hooro Tepmoctara (<> Man. 13)

» [lo ynopy 3akpyTiTb HoBui TepmocTart (40 ... 60 °C) i BcTaBTe ioro
KaninApHWI [JaTunK y 3arnubHy rinbay.

» 3akpiniTb kaninApHy TpybKy Ta kabenb i 3a AONOMOTOK CTOMOPHOI
NPYXHUHK 3aiKCyHTe faTuMK TEMNepaTypH KOTNOBOI BOAHU B
3arnubHiN rinbai.

» YCTaHOBITb 33aHe 3HaUEHHA TEMNePATYPH SN HOBOIO 3anobixKHOro
obmexyBaua Temneparypu STB. [lna cucTeMM onaneHHaA Nignoru ue
3HaueHHs cTaHoBMTb Makc. 50 °C.

]

[icna BBIMKHEHHA ONantoBanbHOIO KOTNa NepeBipTe BCTAaHOBNEHY
TemMnepartypy BUMUKaHHA. [1ig uac NOBTOPHOrO BBIMKHEHHSA
3anobixxHoro obmexyBaua Temnepatypu STB nicnsa oro nonepenHbOro
BnoKyBaHHA TeMneparypa B onantoBasbHOMY KOTi Nafae Ha binblue Hix
20°C.

14
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MoHTax

» YCTaHOBITb KOXYX Ha BAMKHEHWUH OMantoBanbHWUM KOTen.

» Y cepsicHomy meHio (napameTp SE03) ycTaHOBITb MaKCUManNbHy
perynboBaHy TeMneparypy kotnosoi Bogu Ha 40 °C.

» 3anoTpebu B eNeKTPOHHiM CUCTEMI KEpyBaHHS BCTAHOBITb
MaKCUManbHy 3afiaHy TeMnepaTtypy BOAW B CUCTEMI ONANEHHA Ha
npubn. 35 °C.

» [loTimM nepeBipTe BUMKHEHHS ENEKTPOHHOI CUCTEMU KEPYBaHHSA 3a
[0NOMOroto "TepMocTara onanioBanbHOro Kota".

» Bubepitb He0bXigHKI TUN CUCTEMM KEPYBAHHSA 1A CUCTEMM
onaneHHa (napameTp PA02).

0010013578-001

Man. 13 [1i0’eOHaHHA 3amobixHoro obmexysaya Temneparypm

[1]  YopHaxuna
[2] KopuuneBauna

[C] UYepsoHaxwuna

0010013579-001

Man. 14 Po3amiujeHHs 3anobixHoro obmexyBsaya Temnepatypu 1a
KaninapHoro daryuka

[1]  3anobixHuit obmexysau Temneparypu (STB)

[2]  KpinunbHi rBuHTH 3anobixHoro obMexysaua Temneparypu STB
[3] 3arnubHa rinb3a i3 NpyxMHOI0 Ta KaninApHUiA AATUMK

[4] EnekTponpoBofka 3 KaninApHo TpybKoio AaTumMKa TepMocTara
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[sl] Varnostni termostat za talno ogrevanje (D8738104940)

[sl] Varnostni termostat za talno ogrevanje
(D8738104940)

Navodila za montazo in uporabo

1 Splosni varnostni napotki

/\ Splosni varnostni napotki

Ta navodila za namestitev so namenjena
strokovnjakom s podrocja plinskih in vodovodnih
inStalacij, ogrevalne tehnike in elektrotehnike.
Upostevati je treba vse napotke v navodilih. V primeru
neupostevanja navodil lahko pride do materialne
Skode in telesnih poskodb, kar lahko vkljucuje tudi
smrtno nevarnost.

]

Vso dodatno opremo sme namestiti in zagnati le
strokovno usposobljen pooblasceni serviser ali
monter.

» Pred montazo preberite navodila za namestitev.

» Upostevajte varnostne napotke in opozorila.

» Upostevajte nacionalne in regionalne predpise,
tehni¢na pravila in smernice.

» Opravljena dela dokumentirajte.

» Odstranite embalazo dodatne opreme in preverite
popolnost dobave. Vgradite samo neposkodovane
dele.

» Uporabniku pojasnite naCindelovanjain upravljanja
naprave ter ga opozorite, da v napravo ne sme
posegati, jo skusati popraviti ali jo kakorkoli
spremeniti.

/A Smrta nevarnost zaradi elektriénega udara!

» PripadajocCe elektriCneinstalacije in priklop naprave
naelektricno omrezje smeizvesti samo pooblasceni
serviser, in sicer po vseh opravljenih preizkusih in
pregledih. Pritem je treba upostevati prikljucno
shemo.

» Pred kakrsnimikoli deli na napravi je treba to loCiti
od elektri¢nega napajanja (npr. s pomocjo
zaScCitnega stikala/varovalke).

» Napacna prikljucitev dodatne opreme lahko privede
do poskodb, za katere proizvajalec ne jamci.

2 Predvidena uporaba

Termostat je namenjen izklapljanju ogrevalnega kotla, ¢e voda v kotlu
doseze kriti¢no temperaturo, in je predviden za nizkotemperaturne
sisteme talnega ogrevanja.

i

Tega termostata ni dovoljeno uporabljati pri ogrevalnih kotlih s funkcijo
priprave tople vode!

3 Montaza

» S pomocjo zascitnega stikala, vezanega pred kotlom, ogrevalni kotel
locite od elektricnega omrezjain odstranite pokrov (dva vijaka spodaj
ter en vijak in ena vzmet zgoraj).

» |z potopne tulke odstranite aretirno vzmet, izvlecite kapilarno tipalo
termostata, kapilaro locite od snopa, odvijte prvotni varnostni
termostat in ga odstranite. (= SI. 16, [3, 4])

» Vodnike termostata prevezite na nov termostat (> Sl. 15)

» Novitermostat (40 ... 60 °C) trdno privijte in njegovo kapilarno tipalo
potisnite v potopno tulko.

» Pritrdite kapilaro in kabel ter temperaturno tipalo kotla v potopni tulki
zavarujte z aretirno vzmetjo.

» Nanovem varnostnem termostatu nastavite zeleno vrednost. Ta za
talno ogrevanje znasa najve¢ 50 °C.

]

Po vklopu ogrevalnega kotla preverite nastavljeno izklopno temperaturo.
Pogoj za ponovni vklop varnostnega termostata po predhodni blokadi je
znizanje temperature ogrevalnega kotla za ve¢ kot 20 °C.

» Namestite pokrov na izkljucen ogrevalni kotel.

» V servisnem meniju (parameter SE03) nastavite maksimalno
nastavljivo temperaturo kotla na 40 °C.

» Na elektroniki po potrebi nastavite maksimalno Zeleno temperaturo
ogrevalne vode na pribl. 35 °C.

» Na koncu preverite izklapljanje elektronike s pomocjo termostata
ogrevalnega kotla.

» Izberite Zeleno vrsto regulacije za ogrevalni sistem
(parameter PA02).

16
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Montaza

0010013578-001

SI.15  Prikljucitev varnostnega termostata
[1]  c¢rnivodnik

[2] rjavivodnik

[C] rdedivodnik

0010013579-001

SI.16  Namestitev varnostnega termostata in kapilarnega tipala

[1]  Varnostnitermostat (STB)

[2]  Pritrdilni vijaki varnostnega termostata

[3] Potopna tulka v vzmetjo in kapilarnim tipalom
[4] Kabelzakapilarno tipalo termostata
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[fr] Limiteur de température de sécurité (STB) pour le chauffage au sol (D8738104940)

[fr] Limiteur de température de sécurité (STB) pour le
chauffage au sol (D8738104940)

Notice de montage et d’utilisation

1 Consignes générales de sécurité

/\ Consignes générales de sécurité

Cette notice d’installation s'adresse aux spécialistes
en matiere d’installations gaz et eau, de technique de
chauffage et d’électricité. Les consignes prescrites
dans lanotice doivent étre respectées. Le non-respect
peut entrainer des dégats matériels, des dommages
corporels, voire la mort.

]

Tous les équipements supplémentaires ne doivent
étre installés et activés que par une personne autori-
sée et un professionnel agréé.

» Lire les notices d'installation avant I'installation.

» Respecter les consignes de sécurité et d’avertisse-
ment.

» Respecter les prescriptions nationales et locales,
ainsi que les regles techniques et directives.

» Documenter les travaux effectués.

» Vérifier lintégralité de la livraison en déballant les
accessoires. N'utiliser que des pieces en parfait état.

» Expliquer au client le mode de fonctionnement et
[utilisation de l'appareil et le rendre attentif au fait
qu’il ne doit effectuer aucune modification ni répa-
ration par lui-méme sur l'appareil.

A\ Risque d’électrocution !

» Le branchement électrique et le raccordement au
réseau électrique doivent étre exécutés exclusive-
ment par un personnel qualifié aprés réalisation de
tous les contrdles et révisions nécessaires. Respec-
ter le schéma de connexion.

» Avant tous types d’opérations, débrancher I'appa-
reil entierement de I'alimentation en tension
(par ex. par le disjoncteur-protecteur/fusible).

» Siles accessoires sont mal raccordeés, les dom-
mages consécutifs éventuels ne sont pas soumis a
la responsabilité du fabricant.

2 Utilisation conforme a 'usage prévu

Le thermostat sert a désactiver la chaudiére lorsque I'eau dans la chau-
diére a atteint la température critique ; il est congu pour des tempéra-
tures faibles dans le circuit du chauffage au sol.

]

Ce thermostat ne doit pas étre utilisé sur les chaudiéres avec production
d’ECS!

3 Installation

» Couper lachaudiére de I'alimentation électrique par un disjoncteur-
protecteur situé avant la chaudiére et démonter le capot (deux vis en
bas et une vis et un ressort en haut).

» Retirerleressortd’arrét du doigt de gant, retirer lasonde capillaire du
thermostat, détacher le tube capillaire, dévisser le STB initial puis le
retirer. (= fig. 18, [3,4])

» Brancher les fils de I'ancien thermostat sur le nouveau thermostat
(=>fig. 17)

» Visser le nouveau thermostat a fond (40 ... 60 °C) et insérer ses
sondes capillaires dans le doigt de gant.

» Fixer lestubes capillaires et les cables puis fixer la sonde de tempéra-
ture de chaudiére avec le ressort d’arrét dans le doigt de gant.

» Réglerlavaleur de consigne sur le nouveau STB. Pour le chauffage au
sol, cette valeur est de max. 50 °C.

i

Aprés activation de lachaudiére, controler la température d’arrét réglée.
Le réenclenchement du STB aprés un blocage suppose la diminution de
la température dans la chaudiére de plus de 20 °C.

» Mettre le capot en place sur la chaudiére désactivée.

» Dans le menu de service (paramétre SE03), régler la tempéra-
ture de chaudiére maximale réglable sur 40 °C.

» Sur I'électronique, régler la température de service maximale de
consigne de I'eau de chauffage, selon les besoins, sur env. 35 °C.

» Puis vérifier ladésactivation de I'électronique a 'aide du « thermostat
de chaudiére ».

» Sélectionner la régulation souhaitée pour le systeme de chauffage
(parameétre PA02).
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Fig. 17 Raccordement du limiteur de température de sécurité

[1]
(2]

[C]

Fil noir
Fil brun
Fil rouge

0010013579-001

Fig. 18 Positionnement du limiteur de température de sécurité et de la

(1]
(2]
(3]
[4]

sonde capillaire

Limiteur de température de sécurité (STB)

Vis de fixation du STB

Doigt de gant avec ressort et sonde capillaire

Cablage avec le tube capillaire de la sonde du thermostat
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[sk] Bezpecnostny obmedzovac teploty (STB) podlahového vykurovania (D8738104940)

[sk] Bezpecnostny obmedzovac teploty (STB)
podlahového vykurovania (D8738104940)

Navod na montaz a obsluhu

1 Vseobecné bezpecnostné pokyny

/\ Vseobecné bezpeénostné pokyny

Tento navod na instalaciu je uréeny pre odbornych
pracovnikov pracujtcich v oblastiinstalacii plynovych,
vodovodnych, vykurovacich a elektrotechnickych
zariadeni. Je nutné dodrziavat pokyny uvedené v
tomto navode. V pripade nedodrzania pokynov moze
dojst k vecnym $kodam a zraneniam osob, az s
nasledkom smrti.

]

Vsetky Casti pridavnej vybavy smie instalovat a uviest
do prevadzky iba autorizovana osoba a registrovana
Specializovana firma.

» Skor nez zaCnete s inStalaciou, precCitajte si
prislusné navody na instalaciu.

» Dodrzujte bezpecnostné a vystrazné upozornenia.

» Dodrzujte narodné aregionalne predpisy, technické
pravidla a smernice.

» Zaznacte do protokolu vykonané prace.

» Privybalovani prisluSenstva skontrolujte, Ci je
dodavka kompletna. Montujte iba bezchybné
komponenty.

» Vysvetlite zakaznikovi spdsob funkcie zariadenia a
upozornite ho nato, Ze sam nesmie na zariadeni
vykonavat ziadne zmeny ani opravy.

/\ Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota v dosledku

zasahu elektrickym priadom!

» Elektricku pripojku a pripojku do elektrickej siete
smie vyhotovit iba kvalifikovany personal po
vykonani vSetkych skusok a revizii. Dodrzujte
schému zapojenia.

» Skor nez zaCnete akékolvek prace na zariadeni,
odpoijte vsetky poly jeho elektrického napajania
(napr. pomocou isti¢a/poistky).

» V dosledku chybného pripojenia prislusenstva
moze dojst k Skodam, za ktoré vyrobca nerudi.

2 Spravne pouzitie

Termostat sluzi na vypnutie vykurovacieho kotla v pripade, Ze voda vo
vykurovacom kotle dosiahne kriticku teplotu a je urcena pre nizsie
teploty v okruhu podlahového vykurovania.

]

Tento termostat sa nesmie pouZzivat v pripade vykurovacich kotlov s
pripravou teplej vody!

3 Instalacia

» Pomocou isti¢anachadzajlceho sa pred vykurovacim kotlom odpojte
vykurovaci kotol od elektrického napajania a demontujte kryt (dve
skrutky dole a jednu skrutku a pruzinu hore).

» \Vyberte aretacnu pruzinu z ponorného plizdra, vytiahnite kapilarny
snimac termostatu, uvolnite kapilaru zo zvazku, odskrutkuijte
povodny bezpecnostny obmedzovac teploty a vyberte ho.

(= obr. 20, [3,4])

» Vodice termostatu prepojte na novy termostat (<> obr. 19)

» Novy termostat (40 ... 60 °C) pevne zaskrutkujte a zasunte jeho
kapilarny snimac do ponorného puzdra.

» Pripevnite kapilary a kable a snimac teploty kotla zaistite v ponornom
plzdre pomocou aretacnej pruziny.

» Nastavte pozadovani hodnotu na novom bezpecnostnom
obmedzovaci teploty. Pre podlahové vykurovanie je tato hodnota
max. 50 °C.

i

Po zapnuti vykurovacieho kotla skontrolujte nastavenu teplotu vypnutia.
Predpokladom opatovného zapnutia bezpe¢nostného obmedzovaca
teploty po predchadzajlicom zablokovani je pokles teploty vo
vykurovacom kotle o viac ako 20 °C.

» Namontujte kryt na vypnuty vykurovaci kotol.

» Vservisnom menu (parameter SE03) nastavte maximalnu
nastavitel'ni teplotu kotla na 40 °C.

» V pripade potreby nastavte na elektronike maximalnu pozadovand
prevadzkov teplotu vykurovacej vody na hodnotu cca. 35 °C.

» Nasledne skontrolujte vypnutie elektroniky pomocou "termostatu
vykurovacieho kotla".

» Zvolte Zelan( regulaciu vykurovacieho zariadenia (parameter PA02).

20
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Obr. 19 Pripojenie bezpecnostného obmedzovaca teploty

[1]  Ciernyvodi¢
[2]  Hnedy vodic¢

[c] Cervenyvodi¢

0010013579-001

Obr. 20 Umiestnenie bezpecnostného obmedzovaca teploty a
kapildrneho snimaca

[1] Bezpecnostny obmedzovac teploty (STB)

[2]  Upevriovacie skrutky bezpecnostného obmedzovaca teploty
[3] Ponorné puzdro s pruzinou a kapilarnym snimac¢om

[4] Prepojenie kablom s kapilarou snimaca termostatu
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[kk] EneHaik XbinbiTyFa apHanFaH TemnepatypaHbl KOpFaHbic wekTeriw Kypanbi (STB) (D8738104940)

[kk] EpeHpik XbinbiTyFa apHanfaH TemnepaTtypaHbl
KOpFaHbic WwekTeriw Kypanbl (STB) (D8738104940)

MoHTaxxaay XoHe naiganaHy 60MbIHLIA HYCKAYNbIK,

1 Kayincizgikke KaTbiCTbl XXannbl Hyckaynap

/\ Kayincispikke KaTbiCTbl )Xannbl HycKaynap
Byn MOHTaXaay HYCKAyNbIFbl ra3 XaHe cy Kybbipbl
KYPbINFbINApPbI, XbINbITY Kypanaapbl MeH anexTp
XabablKTapbl bOMbIHLLIA MaMaHAapFa apHarFfaH.
HyckaynbiKTarbl bapnbik AMpeKTMBanap cakranybi
THic. HycKaynapAbl CakTamaraH xaraanaa
MaTepuanablK WblFbIHAAP MEH afamaapAbiH enim
KaTepiHe 1eniH aKeneTiH LbIFbIH DONybl MyMKiH.

]

BapnblK KOCbIMLLA Xab/bIKTapAbl OPHATY XKaHe
nanganaHyra Tek KaHa Ky3bIpeTTi Ty/iFaFa aHe
TIpKENreH MamaHaaHabIPbINFaH KaCinOpbiHFA pyKcaT
eTinen.

» XKababIKTbl opHaTNAC DYpbIH OPHATYFa € KaTbICThI
HyCKaynapabl MYKUAT OKbIHbI3.

» Kayincisgik TexHMKacbl MeH eckepTynepai
KafaranaHbi3.

» YNTThIK )XoHE alMaKTbIK XXapnblKTapabl,
TEXHWUKaNbIK epexXenep MeH JMpeKTUBanapbl
CaKTaHpI3.

» OpblHOanFaH XyMbICTapAblH KyXKaTTapblH Xacan
OTbIPbIHbI3.

» KantanfaH »abapbIKTblH XaHe XKEeTKi3y KenemiHiH
TOMNbIKTbIFbIH TEKCEPIHI3. TEK KaHa MIHCI3

KanblNTafbl 69ﬂLIJeKTepiH KYPacCTbIpbIl OPHATbIHbI3.

» TyTbIHYLUbIFA XbINbITY KYPbINFbICIHbIH 9PEKET €Ty
NPUHLMNI TYpanbl aknapar bepiHi3 xaHe onapfa
e3repicTep eHrisyre TblMbIM CanblHATbIHAbIFbIH
ECKEPTY KaXeT.

/\ 3neKTp TOrbIHbIK, COFY Kayni 6ap!

> JNEeKTPNIK XKanrayabl XXoHe 3aNeKTPMOHTaXAay
XYMbICTapbIH TEK KaHa biniKTi, AanblHAbIKTAH 6TKEH
NepcoHanfa opblHaayFa pyKcar eTineai.
YKanfaHbiMaap cbi3bacbiH KaaaranaHbl3.

» Kes-KenreH xxyMbiCTap/bl opbiHaamac bypbiH
Ka3aH[ibl KOPEKTEHAIPYLLI KEPHEYOEH aXblpaTbiHbI3
(Mbicanbl, KOpFaHbILL aBTOMATbl/CaKTaHAbIPFbILL
apKblinbl).

» [lypbiC opHaTnay canaapbliHaH KOHAbIPFbl bByniHyi
MYMKIH XoHe OFaH eHAIpYLLI XayanKepLuinik
XKYKTEMENA,.

2 Makcartbl 60ibIHLIA NaiganaHy

TepMoCTaT XbIMbITy Ka3aHbIHAAFbI CY LLIEKTi TeMNepaTypara XKeTKeH
Ke3[e XbIMbITy KadaHblH eLLUipy YLUiH KonaaHbiNaabl XaHe efleH XKbINbITy
KOHTYpPbIHAAFbl TOMEH TeMnepaTypanapra apHafaH.

i

Byn TepMoCTaTThl XbINbITY Ka3aHAapbIHAA CYAbl KbI3AbIPY YLLiH
KonpaHyra bonmaniapi!

3 OpHary

» KblNbITY Ka3aHblH OHbIH anblHAaFbl KOPFaHbill aXKblPaTKbILL bl
apKblnbl KOPEKTEHiPY KO3iHEH aXblPaTbIHbI3 XXoHE KanTaMachiH
LeLiHi3 (TEMeHT i XafblHaafbl eKi bypaHaa xaHe Xofapfbl
XarblHaarbl 6ip OypaHaa MeH KinTekTi).

» BekKiTy KinTeKTepiH runb3afaH anblHpbl3, TEPMOCTATTbIH KaNUANAPAbIK,
[JIATUMriH aFbITbIN anblHpbI3, KANWANAPNapAbl 60caTbiHbI3, aNabIHFbI
KTLLK bypan alublHbi3 aHe anbiHpi3. (=-cyp. 22, [3, 4])

» TepMocTaTThiH CbIMAAPbIH LITENCENbMEH backa TepMocTaTKka
aybICTbIPbIHBI3 (>-cyp. 21)

» JKana tepmocTatThbl (40... 60 °C) bypan bekiTiHi3 )aHe OHbIH,
KanuAnAp/blK AaTuMriH 4aTUMKTiH TMNb3acbiHA OPHATBIHbI3.

» Kanunnapnap meH Kabenbaeppi OeKiTiHi3 xoHe KasaH
TeMnepartypacbl AaTuuriH 6ekiTy kinteriMeH bekiTiHis.

» KaHa KTLLK 6enrinenren maHai banTaHbi3. EAEHAiK XbINbITY YLLiH
byn eH xorapbl 50 °C MaHAi Kypanapbl.

i

bINbITy Ka3aHblH KOCKAHHaH KeiH benrineHreH ewwipy
TemneparypacbIH TeKCePiHi3. AnablHFbl OKlaynayaaH kernin KTLIK
KaWTafaH KOCY XbINbITY KadaHbIHaFbl TeMnepaTypaHbl anablHFbl
MaHiHeH 20 °C aca TemeHpeTeqi.

»  OwWipyni XbINbITY Ka3aHblHA KANTaMacblH KUTi3iHi3.

» Kbiamet masipingeri (SEO3 napameTtpnep) eH xoFapfbl Ka3aH
TemnepatypacbiH 40 °C 6anTanbi3.

» JNeKTPOHAbIK KYPbINFbiAa bICTbIK CyAbl NakaanaHy TeMnepatypachiH
35 °C opHaTtblHpI3.

» COHblIHAA 3NEKTPOHbIK XabMbIKTbIH 6LLUIPiNYiH "KbINbITY Ka3aHbl
TepMOoCTaThl" KOMEriMeH TEKCEPIHi3.

» KbINbITY XXyHeCiHe KDKETTi peTTeyai TaHaaHbl3
(PAO2 napametpnep).

22
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Cypet 21 TemnepaTtypaHbl KOPFaHbIC LEKTeriLl Kypa/ibiH KOCY

[1]
(2]
[C]

Kapa TyCTi Tapam
KOHbIP TYCTi Tapam

KbI3bIN TYCTi Tapam

0010013579-001

Cypet 22 TemnepaTtypaHbl KOPFaHbIC LIEKTEriLL Kypa/lblH XaHe

(1]
(2]

(3]
[4]

KanannapnbiK 0aTynKTi OpHaTy

KopraHbic Temnepartypa LuekTeril Kypanbi (STB)
TemnepatypaHbl KOPFaHbIC LLEKTETiLL KypanblH bekiTy
bypaHaanapel

bintekTepi xaHe kanunnAp gatuuri bap runb3a
TepmocTaTTbl JaTuMK KanuAnApbIMeH kabenbre xanray
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[hu] Biztonsagi hdmérséklet-hatarolé (STB) padléfiitéshez (D8738104940)

[hu] Biztonsagi homérséklet-hatarolo (STB)
padlofiitéshez (D8738104940)

Szerelési és kezelési utmutato

1 Altalanos biztonsagi tudnivalok

/\ Altalanos biztonsagi tudnivalok

Ez a szerelési utasitas gaz- és vizszereld, valamint
flités- és elektrotechnikai szakemberek szamara
késziilt. Az Gtmutatoban szerepl6 dsszes utasitas
betartasa kotelezd. Figyelmen kiviil hagyasuk anyagi
karokhoz és/vagy személyi sériilésekhez vagy akar
életveszélyhez is vezethet.

]

Az 0sszes kiegészitd felszerelés telepitését és lizembe
helyezését csak feljogositott személy és nyilvantartott
szakvallalkozas végezheti el.

» Aszerelés el6tt olvassa el a szerelési Utmutatdkat.

» Vegye figyelembe a biztonsagi tudnivaldkat és a
figyelmeztetéseket.

» Vegye figyelembe a nemzeti és regionalis
elGirasokat, mliszaki szabalyokat és iranyelveket.

» Dokumentalja az elvégzett munkakat.

» Atartozékok kicsomagolasakor ellendrizze a
szallitmany teljességét. Csak kifogastalan
alkatrészeket épitsen be.

» Az ligyfélnek magyarazza el a késziilék miikodését
és kezelését, és tajékoztassa 6t, hogy egyediil nem
végezhet mddositasokat vagy javitasokat a
késziiléken.

A\ Aramiités altali életveszély!

» Az elektromos csatlakoztatast és az aramhaldzatra
valo csatlakoztatast csak szakképzett személyzet
végezheti el az Osszes ellendrzés és feliilvizsgalat
elvégzése utan. Vegye figyelembe a csatlakoztatasi
tervet.

» Minden munka megkezdése eldtt a késziiléket
teljesen valassza le a fesziiltségellatasrol
(pl. a véddkapcsold/biztositék segitségével).

» Atartozékok hibas csatlakoztatasa karokat okozhat,
melyekért a gyarté nem vallal felel6sséget.

2 Rendeletésszerii hasznalat

Atermosztat a kazan kikapcsolasara szolgal, ha a kazanban levé viz eléri
a kritikus hdmérsékletet, és alacsonyabb hémérsékletek beallitdsara a
padlofiités-korben.

i

Ezt atermosztatot nem szabad melegviz-termelés funkcidval rendelkez6
kazanokkal hasznalni!

3 Szerelés

» Valassza le a kazant az aramellatasrél a kazan el6tt levd
véddkapcsoloval, és szerelje le a burkolatfedelet (két csavar lent és
egy csavar és egy rugo fent).

» Huzza ki a rogzitérugot a meriildhiivelybdl, hiizza ki a termosztat
kapillaris érzékeldjét, oldja ki a kapillaris csoveket a koteghdl,
csavarozza le és emelje ki az eredeti biztonsagi hdmérséklet-
hatarolot. (= 24. abr,, [3, 4])

» Atermosztat drotjait dugja at az dj termosztatra (= 23. abr.)

» Az (] termosztatot (40 ... 60 °C) csavarozassal rogzitse, és kapillaris
érzékeldjét nyomja be a meriil6hiivelybe.

» Akapillaris csoveket és kabeleket rogzitse, majd biztositsa a
kazanhomérséklet-érzékelGt a rogzitérugdval a meriil6hiivelyben.

» Az (j biztonsagi hémérséklet-hatarolon allitsa be a parancsolt
értéket. A padlofitéshez ez az érték max. 50 °C.

[i]

A kazan bekapcsolasa utan ellendrizze a beallitott kikapcsolasi
hémérsékletet. A biztonsagi hdmérséklet-hatarolo elézetes blokkolas
utani ismételt bekapcsolasa eléfeltételezi, hogy a kazanban tobb, mint
20 °C-kal csokken a hémérséklet.

» Helyezze vissza a burkolatfedelet a kikapcsolt kazanon.

» A szervizmeniiben (SE03 paraméter) a maximalis beallithato
kazanviz-homérseékletet allitsa 40 °C értékre.

» Azelektronikan igény szerint allitsa be a fiitéviz max. parancsolt
tizemi hémérsékletét kb. 35 °C értékre.

» Ezutan ellendrizze az elektronika kikapcsolasat a "kazantermosztat"
segitségével.

» Valassza ki a kivant szabalyozast a f(itési rendszerhez
(PAO2 paraméter).
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23. dbra A biztonsagi hémérséklet-hatdrolo csatlakoztatdsa

[1] Feketeér
[2] Barnaér

[C] Pirosér

0010013579-001

24. abra A biztonsagi hémérséklet-hatarold és a kapillaris érzékeld

elhelyezése

[1] Biztonsagi hémérséklet-hatarold (STB)

[2]  Abiztonsagi h6mérséklet-hatarold rogzitécsavarjai
[3] Meriil6hiively rugoval és kapillaris érzékelGvel

[4]  Atermosztat kapillaris érzékel6jének kabelezése
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[el] ©@eppko aopaAeiac (STB) yua evbodanédia Oéppaven (D8738104940)

[el] ©eppiko acpaleiag (STB) ya evoodanédia
0éppaven (D8738104940)

06nyiec ouvappoAoynonc kat xpong

1 levikéc umodeielc aopaleiacg

A\ Tevikéc umodeiferc acpaleiac

Otmapoucec 06nyiec eykataoTtaonc ameuduvovTal oe
TEXVIKOUC UOPAUAIKWY EYKATAOTAOEWY, EYKATAOTAOEWV
aepiou, ouoTnpATwv BEppavong Kat NAEKTPOAOYIKWY
eykataoTtaoewv. O1odnyiec oTo eyxelpiblo mpéenet va
TneouvTal. H pn tnenon propei va odnynoet o€ UAIKEC
(NHIEC Kal oWPATIKES PAAPEC N akopa kat va Béoel o€
kivbuvo Tn (wr) aTopwv.

]

H eykatdoTaon kat 6eon o€ Aetroupyia Tou mpoabeTou
e€omMiopou emTpENeTalL va TPAyHaATOmoloUVTaL HOVO
ano €ouclo6oTNHEVA ATOUA KAl EYKEKPIUEVEC TEXVIKEC
ETAIPEIEC.

» Aaf3aoTe Tig 00nyiec eykataoTacng mpwv ano Tnv
eykataoTaon.

» Tnpeite Ti¢ unodeitelg aopaAeiac kat
mpoeldomoinonc.

» Tnpeite TIC €OVIKEC Kal TOMKEC MPOodLaypageE,

TOUG TEXVIKOUC KaVOVEC Kal TIC 00nyiec.

» Ol epyaoiec mou ekteAoUvTaL MPETEL VO
KaTaypagovrat.

» Katd tnv anoocuckeuaoia Tou mpdobetou e€omAiopou
eAéyETE TO EPIEXOEVO OUOKEUNDIAC wC TTPOC TV
mANPOTNTA TOU. TNV eYKATAOTAON TIPEMEL VO
eykaBiotavTal povo e€aptripaTa mou Aetroupyouv
ayovya.

» E&nynote otov meAdTn Tov TpOMO A€tToupyiac KatTo
XELPIOPO TNC OUOKEUNC KAl EMONPAVETE Tou, OTL
anayopeueTal va mpo[3ei o idlo¢ oe TpomomoLnoelC N
EMIOKEUEC OTN CUCKEUN.

A\ Kivbuvog Bavarou amé nAekrpomAntia!

» H nAekTpIKr) oUvdeon Kat n oUVOEDN 0To NAEKTPIKO
6ikTuo emrTpeneTat va mpaypartornoinBouv povo and
e€eldIKeEUPEVO TIPOOWTIKO PETA TNV EKTEAEDN OAWV
TWV eAeyXwV Kat embewpnoewv. Tnpnote 1o
NAEKTPOAOYIKO OXEDIO.

» TTptv amo OAeG TIC EPYAOIEC AMOOUVOEDTE T OUOKEUT)
TANPWE anod Tnv Mapoxr NAEKTPIKOU PEUHATOC
(m.x. péow drakomTn npoaoTaciac/aopalelac).

» H AavBaopévn olvoeon Tou mpoabetou e€omAiopou
Hropei va mpokaA€oel {nIEC, yia TIC OTIOIEC O
kaTaokeuaoTnc 6ev avalapPavel kapia eudbovn.

2 MpoPAendpevn xprion

0 BeppootdTng xpnolpelel oTnv anevepyormoinaon Tou AEPnTa, otav 1o
vepo oTov AéfnTa p1dcel otnv Kpiolpn Beppokpacia, katmpoPAEneTal yla
XaunAéc Beppokpaoiec oo kUkAwpa Béppavonc evbodaneédiac.

]

Autoc 0 BeppooTdTng Gev emTpéneTal va xpnolporoleital oe AEnTeg pe
napaywyr (eatol vepou xprionc!

3 Eykaraoraon

» AnopovwoTe Tov AEBnTa amo Tnv mapoxr NAEKTPIKOU peUpaTog HECW
€evoc blakorm mpoataciac mou Bpioketat mptv Tov AEBNTa Kat
agalpéote To KaAuppa (apatpéote dUo Bibec kaTw Kal pia Bida katéva
ehatplo emnavw).

» Agaipéate To ehatrplo aopahionc and To kuablo epPanTiong, BydAte
Tov a106nTNPa TEIKoEIdoUC cwAva Tou BePHOOTATN, XWPIOTE TOUC
TpIxo€lbeic owArvec and T 6éopn, EebwaTe Kal apatpéaTe To APXIKO
STB. (= Xx. 26,[3,4])

» YuvbEQTe ToUC aywyou¢ Tou BeppoaTdaTn oTov véo BeppooTdaTn
(>3x. 25)

» Bibworte Tov véo Beppootatn (40 ... 60 °C) kat wbnote Tov alednTripa
TPIX0€ELOoUC owArva Tou péaa aTo Kudbio epfianTionc.

> JTEPEWOTE TOUC TPIXOELOEIC OwANVEC Kat Ta KaAwdia Kat acpaAioTe Tov
aebnTipa Beppokpaciac AEfnTa pe To eAatrplo acpaiionc oto kuddio
eppanmong.

» PuBpiote Tnv ovopaoTikn Tipr oto véo STB. MNa evbodanédia
Béppavon n Tiun auTn avépxeTat To oAl o€ 50 °C.

]

Ao evepyorolroeTe Tov AEPnTa, eAéyEre T pubpiopévn Beppokpacia
anevepyoroinonc. H ek véou evepyoroinon Tou STB peta ano gpayn
npolmoBeéTel Tn peiwon Tne Oeppokpaaiac atov AEnTa KaTd MePIO0OTEPO
ano6 20 °C.

» TonoBetnoTe To KGAUpHA OTOV amevepyorolnuévo AéfnTa.

» Xt0 pevou oépfic (mapaperpog SE03) pubpioTe Tn péyiomn
pudplopevn Beppokpaacia Aéfnra orouc 40 °C.

> Av xpelaletal, pudpioTte aTo NAEKTPOVIKO GUGTNHA TN PEYIOTN
ovopaoTikr Beppokpacia Aetroupyiac yia To vepd Béppavong otoug
35 °C mepimou.

» 2T ouvéxela eAéyETe TV amevepyornoinon Tou NAEKTPoVIKoU
ouoTipatoc pe T fondeta Tou "Beppoatarn AEpnTa”.

» EmAeETe Tnv emBupntiy puBpIoN yia To oloTnua Béppavong
(mapapetpocg PAO2).
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Eykarderaon

0010013578-001

2x. 25 Xuvbeon Tou Beppikol aopaleiac

[1] Malpog kKAwvog
[2]  Kagé khwvog

[C]  Kokkivoc kKAwvoc

2x. 26 TomoBeTnan Tou Beppikou aopaleiac kat Tou alobntipa
TpI(0€100UC OwAnva

[1]  ©eppikd aopaleiag (STB)

[2] Bibec otepéwonc Tou STB

[3]  Kudbio eppanmiong pe eAatripto kat aiobnTnpag Tpixoeldolc
owAnva

[4] Kalwbiwon pe awwdnipa Tpixoetbolc owArva Tou BeppootaTn
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[no] Sikkerhetstemperaturbegrenser (STB) for gulvvarme (D8738104940)

[no] Sikkerhetstemperaturbegrenser (STB) for gulv-
varme (D8738104940)

Monterings- og bruksanvisning

1 Generelle sikkerhetsinstrukser

A\ Generelle sikkerhetsinstrukser

Denne installasjonsveiledningen retter seg mot fag-
personell innen gass, VVS og elektroteknikk. Instruk-
sjonene i anvisningen ma falges. Hvis man unnlater &
folge dette, kan materielle skader og personskader
eller livsfare oppsta.

i

Alt tilleggsutstyr skal kun installeres og tas i drift av en
autorisert person og en registrert fagbedrift.

» Installasjonsveiledninger skal vaere lest og forstatt
far installasjonen utfares.

» Vaer oppmerksom pa sikkerhetsinstrukser og
advarsler.

» Overhold nasjonale og regionale forskrifter,
tekniske regler og retningslinjer.

» Utfert arbeid skal dokumenteres.

» Kontroller at leveransen er fullstendig nar du pakker ut
tilbeharet. Kun intakte komponenter skal monteres.

» Kunden ma instrueres i virkematen og betjeningen
av apparatet og informeres om at kunden selv ikke
har lov til & foreta endringer eller reparasjoner pa
apparatet.

A\ Livsfare ved elektrisk stat!

» Den elektriske tilkoblingen og tilkoblingen pa stram-
nettet skal kun utfares av kvalifisert personell etter
at alle kontroller og revisjoner er blitt giennomfert.
Koplingsskjemaet ma overholdes.

» Koble apparatet fullstendig fra spenningsforsynin-
gen far du utfarer arbeider pa det (f.eks. via effekt-
bryter/sikring).

» Feilaktig tilkobling av tilbeharet kan fare til skader,
som produsenten ikke er ansvarlig for.

2 Beregnet bruk

Termostaten brukes til utkobling av fyrkjelen, nar vannet i fyrkjelen har
nadd den kritiske temperaturen, og er ment for lavere temperaturer i
gulvvarmekretsen.

]

Denne termostaten ma ikke brukes ved fyrkjeler med varmtvannsopp-
varming!

3 Installation

» Bruk en effektbryter til & koble fyrkjelen fra stramforsyningen og
demonter dekselet (to skruer nede og en skrue og en fjeer oppe).

» Talasefjeren ut avtermometerlommen, trekk ut kapillarfaleren til
termostaten, lasne kapillarene fra bunten, skru av og ta ut den opp-
rinnelige sikkerhetstemperaturbegrenseren. (= fig. 28, [3, 4])

» Koble om tradene til termostaten pa den nye termostaten (>fig. 27)

» Skru fast den nye termostaten (40 ... 60 °C) og skyv dens kapillarfe-
lere inn i termometerlommen.

» Fest kapillzerene og kablene og sikre kjeltemperaturfeleren med
lasefjaeren i termometerlommen.

» Still inn den nye nominelle verdien pa sikkerhetstemperaturbegren-
seren. For gulvvarmen er denne verdien maks. 50 °C.

i

Kontroller den innstilte utkoblingstemperaturen etter at du har slatt pa fyr-
kjelen. Gjentatt innkobling av sikkerhetstemperaturbegrenseren etter en
blokkering krever at temperaturen i fyrkjelen faller med mer enn 20 °C.

» Monter dekselet mens fyrkjelen er av.

» |servicemenyen (parameter SE03) ma du stille inn den maksi-
malt innstillbare kjeltemperaturen pa 40 °C.

» Ved behov maen pa elektronikken stille inn den maksimale nominelle
driftstemperaturen til anleggsvannet pa ca. 35 °C.

» Deretter ma du kontroller utkoblingen av elektronikken ved hjelp av
"fyrkjeltermostaten”.

» Velg ansket regulering for varmesystemet (parameter PA02).
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Installation

0010013578-001

Fig. 27 Tilkobling av sikkerhetstemperaturbegrenseren

[1] Svartleder
[2] Brunleder

[C] Redleder

0010013579-001

Fig. 28 Plassering av sikkerhetstemperaturbegrenseren og
kapillarfaleren

[1] Sikkerhetstermostat (STB)

[2] Festeskruer til sikkerhetstemperaturbegrenseren
[3] Termometerlomme med fjeer og kapillarfaler

[4] Kabling med falerkapilleerene til termostaten
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[ro, mo] Limitator de temperatura de siguranta (STB) pentru incélzire prin pardoseala (D8738104940)

[ro, mo] Limitator de temperatura de siguranta (STB)
pentru incalzire prin pardoseala (D8738104940)

Instructiuni de montaj si utilizare

1 Instructiuni generale de siguranta

/\ Instructiuni generale de siguranta

Aceste instructiuni de instalare se adreseaza
specialistilor din domeniul instalatiilor de gaz si apa,
ingineriei termice si ingineriei electrice. Trebuie
respectate indicatiile incluse in instructiuni.
Nerespectarea poate conduce la daune materiale si/
sau daune personale si pericol de moarte.

]

Toate echipamentele auxiliare trebuie instalate si puse
in functiune doar de o persoana autorizata si de o
firma de specialitate inregistrata.

» Cititi instructiunile de instalare anterior instalarii.

» Tineti cont de indicatiile de siguranta si de
avertizare.

» Tineti cont de prevederile nationale si regionale,
reglementarile tehnice si directive.

» Documentati lucrarile executate.

» La despachetarea accesoriilor, verificati caracterul

completallivrarii. Montati numai piese fara defecte.

» Explicati clientului modul de functionare si operare
al aparatului si informati- ca nu ii este permis sa
efectueze singur nicio modificare sau reparatie la
aparat.

/\ Pericol de moarte prin electrocutare!

» Conexiunea electrica si racordul la reteaua de
curent electric trebuie sa fie realizate numai de
personal calificat dupa efectuarea tuturor
verificarilor si reviziilor. Respectati schema de
conexiuni.

» inaintea oricaror lucrari, deconectati complet
alimentarea cu energie electrica a aparatului
(de exemplu, prin intermediul intrerupatorului de
sigurantd/sigurantei).

» Racordarea defectuoasa a accesoriilor poate cauza
daune pentru care producatorul nu raspunde.

2 Utilizarea conform destinatiei

Termostatul serveste la oprirea cazanului de incalzire cand apa din
acesta atinge temperatura critica si este prevazut pentru temperaturi
joase in circuitul de incalzire in pardoseala.

i

Acest termostat nu trebuie utilizat la cazanele de incélzire cu incélzirea
apei potabile!

3 Instalare

» Deconectati cazanul de incdlzire de la alimentarea cu energie
electrica prinintermediul unuiintrerupdtor de sigurantd aflat inaintea
cazanului de incalzire si demontati capacul (doua suruburi dedesubt
precum si un surub si un arc deasupra).

» Extrageti arcul deblocare din teaca de imersie, scoateti senzorul
capilar al termostatului, desfaceti capilarele din fascicul, desurubati
si extrageti STB-ul initial. (= Fig. 30, [3, 4])

» Introduceti firele termostatului la noul termostat (->Fig. 29)

» insurubati ferm noul termostat (40... 60 °C) si impingeti senzorul
capilar al acestuia in teaca de imersie.

» Fixati capilarele si cablul si asigurati senzorul pentru temperatura
cazanului cu arcul de blocare din teaca de imersie.

» Setati valoarea nominald la noul limitator de temperaturd de
sigurantd. Pentruincdlzirea prin pardoseald, aceasta valoare este de
max. 50°C.

]

Dupa pornirea cazanului de incalzire, verificati temperatura de oprire
setatd. Repornirea limitatorului de temperatura de siguranta dupa
blocare prealabila presupune o scadere a temperaturii in cazanul de
incdlzire cu mai mult de 20 °C.

» Montati capacul la cazanul de incalzire oprit.

» in meniul de service (parametru SE03) setati temperatura
maxima reglabila a cazanului 40 °C.

» Lasistemul electronic, in functie de nevoie, setati temperatura de
regim nominala a apei calde la cca. 35 °C.

» infinal, verificati oprirea sistemului electronic cu ajutorul
Ltermostatului cazanului de incalzire”.

» Alegeti reglarea dorita pentru sistemul de incalzire
(parametru PAQ2).
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Instalare
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Fig. 29 Racordarea limitatorului de temperatura de sigurantd

[1]  Firnegru
[2]  Firmaro

[C] Firrosu

0010013579-001

Fig. 30 Plasarea limitatorului de temperatura de sigurantd si a
senzorului capilar

[1] Limitator de temperaturd de sigurantd (STB)

[2]  Suruburile de fixare ale limitatorului de temperatura de siguranta
[3] Teacd de imersie cu arc si senzor capilar

[4] Cablare cu capilarele senzorului termostatului
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[nl] Veiligheidstemperatuurbegrenzer voor vloerver warming (D8738104940)

[nl] Veiligheidstemperatuurbegrenzer voor vioerver
warming (D8738104940)

Montage- en gebruiksinstructie

1 Algemene veiligheidsinstructies

A\ Algemene veiligheidsaanwijzingen
Dezeinstallatie-instructie isbedoeld voorinstallateurs
van gas- en waterinstallaties, centrale verwarming en
elektrotechniek. De aanwijzingen in de instructie moe-
ten worden aangehouden. Indien deze niet worden
aangehouden kan materiéle schade en lichamelijk let-
sel en zelfs levensgevaar ontstaan.

[i]

Alle aanvullende apparatuur mag alleen worden gein-
stalleerd en in gebruik worden genomen door een be-
voegd persoon en een geregistreerd gespecialiseerd
bedrijf.

» Lees de installatie-instructies voordat u begint met
installeren.

» Houd de veiligheids- en waarschuwingsinstructies
aan.

» Houd de nationale en regionale voorschriften,
technische regels en richtlijnen aan.

» Documenteer uitgevoerde werkzaamheden.

» Controleer bij het uitpakken van de accessoires de
levering op volledigheid. Monteer alleen onderde-
len die in optimale conditie verkeren.

» Geef de klant uitleg over de werking en bediening
van het toestel en wijs hem erop dat de klant zelf
geen wijzigingen of reparaties aan het toestel mag
aanbrengen.

A\ Levensgevaar door elektrische schok!

» De elektrische aansluiting en de aansluiting op het
elektriciteitsnet mogen alleen door gekwalificeerd
personeel worden uitgevoerd nadat alle tests en in-
specties zijn uitgevoerd. Respecteer het aansluit-
schema.

» Voordat u werkzaamheden uitvoert, moet u het toe-
stel volledig loskoppelen van de voedingsspanning
(bijv. via een veiligheidschakelaar/zekering).

» Onjuiste aansluiting van de accessoires kan leiden tot
schade waarvoor de fabrikant niet aansprakelijk is.

2 Correct gebruik

De thermostaat wordt gebruikt om het cv-toestel uit te schakelen wan-
neer het water in het cv-toestel de kritische temperatuur bereikt en is be-
doeld voor lagere temperaturen in de vloerverwarming.

i

Deze thermostaat mag niet worden gebruikt op cv-toestellen met warm-
watervoorziening!

3 Installatie

» Maak het cv-toestel spanningsloos met behulp van een werkchake-
laar voor het cv-toestel en verwijder de afdekking (twee schroeven
onder en een schroef en een veer boven).

» Verwijder de vergrendelveer uit de dompelhuls, trek de capillaire sen-
sorvan de thermostaat uit, schroef de capillaire buizen uit de bundel,
schroef de oorspronkelijke veiligheidstemperatuurbegrenzer los en
verwijder deze. (= Afb. 32,[3, 4])

» Steek de draden van de thermostaat op de nieuwe thermostaat
(=>Afb. 31)

» Schroef de nieuwe thermostaat (40 ... 60 °C) vast en schuif de capil-
laire sensor in de dompelhuls.

» Bevestigde capillaire buis, de kabel en de temperatuursensor met de
vergrendelveer in de dompelhuls.

» Stel de gewenste waarde in op de nieuwe veiligheidstemperatuurbe-
grenzer. Voor de vioerverwarming bedraagt deze waarde max. 50 °C.

i

Controleer na het inschakelen van het cv-toestel de ingestelde uitscha-
keltemperatuur. Het opnieuw inschakelen van de veiligheidstempera-
tuurbegrenzer na de vorige blokkering vereist een verlaging van de
temperatuur in het cv-toestel met meer dan 20 °C.

» Breng de afdekking op het uitgeschakelde cv-toestel aan.

» Stelin het servicemenu (parameter SE03) de maximale instelba-
re cv-watertemperatuur in op 40 °C.

» Stelindien nodig de maximale gewenste gebruikstemperatuur van
het cv-water aan de elektronicain op ca. 35 °C (deze waarde is afhan-
kelijk van de ontwerptemperatuur van het vloerverwarmingssysteem
en kan in de praktijk dan ook afwijken van de genoemde waarde v
an 35°C).

» Controleer vervolgens of de elektronica is uitgeschakeld met behulp
van de "ketelthermostaat".

» Kies de gewenste regeling voor de cv-installatie (parameter PA02).
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Installatie
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Afb. 31 Aansluiten van de veiligheidstemperatuurbegrenzer

[1]

(2]
[C]

Zwarte ader
Bruine ader

Rode ader

0010013579-001

Afb. 32 Positionering van de veiligheidstemperatuurbegrenzer en de

(1]
(2]
(3]
[4]

capillaire sensor

Veiligheidstemperatuurbegrenzer (STB)
Bevestigingsschroef van de veiligheidstemperatuurbegrenzer
Dompelhuls met veer en capillaire sensor

Bekabeling met de sensorcapillaire van de thermostaat
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[pl] Ogranicznik temperatury bezpieczenstwa (STB) do ogrzewania podtogowego (D8738104940)

[pl] Ogranicznik temperatury bezpieczenstwa (STB)
do ogrzewania podtogowego (D8738104940)

Instrukcja montazu i obstugi

1 Ogolne zalecenia bezpieczenstwa

A\ 0gélne wskazéwki bezpieczenstwa

Niniejsza instrukcja montazu adresowana jest do
monterow instalacji gazowych i wodnych oraz
urzadzen grzewczych i elektrotechnicznych. Nalezy
przestrzegac wskazowek zawartych w niniejszej
instrukcji. lgnorowanie tych wskazowek grozi
szkodami materialnymi i urazami cielesnymi ze
Smiercig wtgcznie.

]

Wszelkie wyposazenie dodatkowe moze byc
montowane i uruchamiane wytacznie przez
uprawniong do tego osobe lub autoryzowang firme
instalacyjna.

» Przedrozpoczeciem montazu przeczytac instrukcje
montazu.

» Postepowac zgodnie ze wskazowkami dotyczacymi
bezpieczenstwa oraz ostrzegawczymi.

» Nalezy przestrzegac krajowych i miejscowych
przepisow oraz zasad i dyrektyw technicznych.

» Wykonane prace nalezy udokumentowac.

» Podczas rozpakowywania osprzetu dodatkowego
skontrolowac kompletnos¢ dostawy. Nalezy
montowac wytacznie elementy bedace
w nienagannym stanie.

» Objasnic klientowi sposob dziatania i obstugi
urzadzenia i zwrdcic uwage na to, ze nie moze sam
wykonywac w urzadzeniu zadnych przerdbek ani
napraw.

/\ Zagrozenie zycia przez porazenie pradem

elektrycznym!

» Podtaczenie elektryczne i podtaczenie do sieci
elektrycznej moze by¢ wykonywane wytacznie
przez wykwalifikowany personel po
przeprowadzeniu wszelkich kontroli i przegladow.
Stosowac sie do schematu potaczen.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac urzadzenie
catkowicie odtaczy¢ od zasilania elektrycznego
(np. wytacznikiem ochronnym / bezpiecznikiem).

» Nieprawidtowe podtaczenie osprzetu dodatkowego
moze prowadzi¢ do powstania szkdd, za ktore
producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

2 Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Termostat stuzy do wytaczania kotta grzewczego po osiagnieciu
temperatury krytycznej wody i jest przeznaczony do niskich temperatur
w obiegu grzewczym ogrzewania podtogowego.

]

Termostat nie nadaje sie do stosowania w kottach grzewczych z
przygotowaniem c.w.u.!

3 Montaz

» Kociot grzewczy odtgczyc¢ od zasilania elektrycznego wytgcznikiem
ochronnym przed kottem i zdemontowa¢ pokrywe (dwie $ruby na
dole oraz jedna $ruba i jedna sprezyna na gorze).

» Wyijac sprezyne blokujaca z tulei zanurzeniowej i czujnik kapilarny
termostatu, odtgczy¢ rurke kapilarng od wigzki, odkrecic i wyjac¢
pierwotny ogranicznik temperatury bezpieczenstwa (STB).

(> rys.34,[3,4])

» Przepigé przewody termostatu do nowego termostatu (=rys. 33)

» Nowy termostat (40 ... 60 °C) dokrecic, a czujnik kapilarny wsungé w
tuleje zanurzeniowa.

» Przymocowac rurke kapilarng i kabel, a czujnik temperatury kotta
zabezpieczy¢ w tulei zanurzeniowej sprezyng blokujaca.

» Na nowym ograniczniku temperatury bezpieczenstwa (STB) ustawic¢
warto$¢ zadana. Dla ogrzewania podtogowego warto$¢ ta wynosi
maks. 50 °C.

i

Po wtaczeniu kotta grzewczego sprawdzi¢ ustawiong temperature
wytaczenia. Ponowne wtaczenie ogranicznika temperatury
bezpieczenstwa (STB) po uprzednim zablokowaniu zaktada obnizenie
temperatury w kotle grzewczym o wiecej niz 20 °C.

» Nawytgczonym kotle grzewczym zamocowac pokrywe.

» W menu serwisowym (parametr SE03) ustawi¢ maksymalna
mozliwa temperature kotta na 40 °C.

» W ukfadzie elektronicznym w razie potrzeby ustawi¢ maksymalng
zadang temperature robocza wody grzejnej na ok. 35 °C.

» Nastepnie sprawdzi¢ wytaczanie uktadu elektronicznego korzystajac
z "Termostatu kotta grzewczego".

» Wybrac zadany sposdb regulacji systemem grzewczym
(parametr PAQ2).
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Montaz
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Rys. 33 Podfaczanie ogranicznika temperatury bezpieczeristwa (STB)

[1] Czarnaiyta
[2] Brazowazyta

[C] Czerwonazyta

0010013579-001

Rys. 34 Wkiadanie ogranicznika temperatury bezpieczeristwa (STB) i
czujnika kapilarnego

[1]  Ogranicznik temperatury bezpieczenstwa (STB)

[2]  Sruby mocujace ogranicznika temperatury bezpieczenistwa (STB)
[3] Tulejazanurzeniowa ze sprezyng i czujnikiem kapilarnym

[4] Okablowanie z rurka kapilarng czujnika termostatu
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